
EØS-tillegget 
til Den europeiske 
unions tidende

ISSN 1022-9310

Nr. 11
19. årgang

1.3.2012

N
O

R
SK

 u
tg

av
e

 I  EØS-ORGANER

 1.  EØS-komiteen

 II  EFTA-ORGANER

 1.  EFTA-statenes faste komité

 2.  EFTAs overvåkningsorgan

 3.  EFTA-domstolen

 III  EF-ORGANER

 1.  Kommisjonen

2012/EØS/11/01  Forhåndsmelding om en foretakssammenslutning (Sak COMP/M.6410 – UTC/ 
Goodrich) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1

2012/EØS/11/02  Forhåndsmelding om en foretakssammenslutning (Sak COMP/M.6453 – Carlyle/ 
Dr. Paeger/Quadriga Capital IV/AMEOS) – Sak som kan bli behandlet etter  
forenklet framgangsmåte. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  2

2012/EØS/11/03  Forhåndsmelding om en foretakssammenslutning (Sak COMP/M.6463 – Marquard &  
Bahls/Bominflot). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  3

2012/EØS/11/04  Forhåndsmelding om en foretakssammenslutning (Sak COMP/M.6505 – STE/ 
UTC/JV) – Sak som kan bli behandlet etter forenklet framgangsmåte . . . . . . . . . . . . . . .  4

2012/EØS/11/05  Forhåndsmelding om en foretakssammenslutning (Sak COMP/M.6513 – Avenance  
Italia/Gemeaz Cusin)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  5

2012/EØS/11/06  Forhåndsmelding om en foretakssammenslutning (Sak COMP/M.6519 – Cremer/ 
L Possehl/Possehl Erzkontor JV) – Sak som kan bli behandlet etter forenklet  
framgangsmåte . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  6

2012/EØS/11/07  Statsstøtte – Malta – Statsstøtte SA.33015 (12/C) – Air Malta plc – Innbydelse til  
å sende inn merknader i henhold til artikkel 108 nr. 2 TEUV . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7

2012/EØS/11/08  Kommisjonsmelding om gjeldende rentesatser for tilbakebetaling av statsstøtte og  
referanse-/kalkulasjonsrenter for 27 medlemsland gjeldende fra 1. mars 2012. . . . . . . . .  8



2012/EØS/11/09  Informasjon fra medlemsstatene om statsstøtte gitt i henhold til kommisjonsfor- 
ordning (EF) nr. 800/2008 om visse former for støttes forenlighet med det felles  
marked i henhold til traktatens artikkel 87 og 88 (forordning om alminnelige  
gruppeunntak)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  9

2012/EØS/11/10  Oversikt over fellesskapsbeslutninger om markedsføringstillatelser for legemidler  
fra 1. november 2011 til 31. desember 2011 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  18



1.3.2012 Nr. 11/1EØS-tillegget til Den europeiske unions tidende

Forhåndsmelding om en foretakssammenslutning

(Sak COMP/M.6410 – UTC/Goodrich)

1. Kommisjonen mottok 20. februar 2012 melding i henhold til artikkel 4 i rådsforordning 
(EF) nr. 139/2004(1) om en planlagt foretakssammenslutning der det amerikanske foretaket 
United Technologies Corporation (”UTC”) ved kjøp av aksjer overtar kontroll i henhold til 
fusjonsforordningens artikkel 3 nr. 1 bokstav b) over det amerikanske foretaket Goodrich 
Corporation (”Goodrich”).

2. De berørte foretakene har virksomhet på følgende områder:

– UTC: produksjon og salg av et bredt spekter av høyteknologiske produkter og støttetjenester 
til byggesystemer og luftfartsindustrien over hele verden. UTC-konsernet omfatter følgende 
større selskaper: Carrier (oppvarmings- og klimaanlegg), Hamilton Sundstrand (rom- og 
luftfartssystemer og industriprodukter), Otis (heiser), Pratt & Whitney (flymotorer), Sikorsky 
(helikoptre), UTC Fire & Security (sikkerhetssystemer) og UTC Power (brenselceller).

– Goodrich: produksjon og salg av systemer og tjenester til rom- og luftfartsindustrien, 
forsvarsindustrien og sikkerhetsindustrien. Goodrich har virksomhet innenfor for tre 
hovedforretningsområder: kontroll- og landingssystemer, gondoler og interiørsystemer samt 
elektroniske systemer.

3. Etter en foreløpig undersøkelse finner Kommisjonen at den meldte foretaks sammenslutningen kan 
komme inn under virkeområdet for fusjonsforordningen. Det er imidlertid ikke gjort endelig vedtak 
på dette punkt. 

4. Kommisjonen innbyr berørte tredjemenn til å framlegge eventuelle merknader til den planlagte 
foretakssammenslutningen for Kommisjonen.

 Merknadene må være Kommisjonen i hende senest ti dager etter at dette ble offentliggjort i EUT 
C 57 av 25.2.2012. Merknadene sendes til Kommisjonen, med referanse COMP/M.6410 – UTC/
Goodrich, per faks (faksnr. +32 (0)2 296 43 01), per e-post (COMP-MERGER-REGISTRY@
ec.europa.eu) eller per post til følgende adresse:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Brussels

(1) EUT L 24 av 29.1.2004, s. 1 (”Fusjonsforordningen”).

EF-ORGANER
KOMMISJONEN

 2012/EØS/11/01
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EØS-tillegget til Den europeiske unions tidendeNr. 11/2 1.3.2012

Forhåndsmelding om en foretakssammenslutning

(Sak COMP/M.6453 – Carlyle/Dr. Paeger/Quadriga Capital IV/AMEOS)

Sak som kan bli behandlet etter forenklet framgangsmåte

1. Kommisjonen mottok 16. februar 2012 melding i henhold til artikkel 4 i rådsforordning (EF) 
nr. 139/2004(1) om en planlagt foretakssammenslutning der fondene forvaltet av det amerikanske 
konsernet The Carlyle Group (”Carlyle”), Dr. Axel Paeger og foretak i konsernet Quadriga Capital 
Europe IV GP Ltd. (”Quadriga Capital IV”, Jersey) ved kjøp av aksjer i fellesskap overtar kontroll 
i henhold til fusjonsforordningens artikkel 3 nr. 1 bokstav b) over hele AMEOS Holding AG og 
AMEOS AG (samlet omtalt som ”AMEOS”, Sveits). 

2. De berørte konsernene har virksomhet på følgende områder:

– Carlyle: alternativ kapitalforvalter, særlig forvaltning av eiendeler finansiert gjennom 
pensjonsfond

– Dr. Axel Paeger: grunnlegger av og administrerende direktør for Ameos Holding AG og Ameos 
AG

– Quadriga Capital IV: investeringsinstrument finansiert gjennom pensjonsfond og andre 
institusjonelle investorer

– AMEOS: driver alminnelige akuttsykehus og psykiatriske akuttsykehus samt langtidspleie for 
eldre og langtids psykiatrisk pleie i Tyskland og Østerrike

3. Etter en foreløpig undersøkelse finner Kommisjonen at den meldte foretaks sammenslutningen kan 
komme inn under virkeområdet for fusjonsforordningen. Det er imidlertid ikke gjort endelig vedtak 
på dette punkt. Det gjøres oppmerksom på at denne saken kan bli behandlet etter framgangsmåten 
fastsatt i kommisjons kunngjøringen om forenklet framgangsmåte for behandling av visse foretaks-
sammenslutninger etter fusjonsforordningen(2).

4. Kommisjonen innbyr berørte tredjemenn til å framlegge eventuelle merknader til den planlagte 
foretakssammenslutningen for Kommisjonen.

 Merknadene må være Kommisjonen i hende senest ti dager etter at dette ble offentliggjort i EUT 
C 62 av 1.3.2012. Merknadene sendes til Kommisjonen, med referanse COMP/M.6453 – Carlyle/
Dr. Paeger/Quadriga Capital IV/AMEOS, per faks (faksnr. +32 (0)2 296 43 01), per e-post (COMP-
MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu) eller per post til følgende adresse:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Brussels

(1) EUT L 24 av 29.1.2004, s. 1 (”Fusjonsforordningen”).
(2) EUT C 56 av 5.3.2005, s. 32 (”Melding om behandling etter forenklet framgangsmåte”)

 2012/EØS/11/02
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1.3.2012 Nr. 11/3EØS-tillegget til Den europeiske unions tidende

Forhåndsmelding om en foretakssammenslutning

(Sak COMP/M.6463 – Marquard & Bahls/Bominflot)

1. Kommisjonen mottok 13. februar 2012 melding i henhold til artikkel 4 i rådsforordning (EF) 
nr. 139/2004(1) om en planlagt foretakssammenslutning der de tyske foretakene Mabanaft Bunker 
Holding GmbH & Co. KG, Mabanaft Tanklager Hamburg Invest GmbH & Co. KG, Mabanaft 
Tanklager Kiel Invest GmbH & Co. KG og Mabanaft Tanklager Bremerhaven Invest GmbH 
& Co. KG, som alle tilhører Mabanaft GmbH Co. KG, som kontrolleres av det tyske foretaket 
Marquard & Bahls AG (”M&B”), ved kjøp av aksjer og eiendeler overtar kontroll i henhold 
til fusjonsforordningens artikkel 3 nr. 1 bokstav b) over deler av det tyske foretaket Bominflot 
Bunkergesellschaft für Mineralöle mbH & Co. KG (”Bominflot”).

2. De berørte foretakene har virksomhet på følgende områder:

– M&B: oljehandel, tankterminaler, flydrivstoff, fornybar energi samt detaljsalg av petroleum og 
smøremidler

– Bominflot: fysisk bunkring og handel med bunkringsolje, tankterminaler i Nord-Tyskland samt, 
i meget begrenset omfang, engrossalg av brennolje for skip

3. Etter en foreløpig undersøkelse finner Kommisjonen at den meldte foretaks sammenslutningen kan 
komme inn under virkeområdet for fusjonsforordningen. Det er imidlertid ikke gjort endelig vedtak 
på dette punkt.

4. Kommisjonen innbyr berørte tredjemenn til å framlegge eventuelle merknader til den planlagte 
foretakssammenslutningen for Kommisjonen.

 Merknadene må være Kommisjonen i hende senest ti dager etter at dette ble offentliggjort i EUT C 57 
av 25.2.2012. Merknadene sendes til Kommisjonen, med referanse COMP/M.6463 – Marquard & 
Bahls/Bominflot, per faks (faksnr. +32 (0)2 296 43 01), per e-post (COMP-MERGER-REGISTRY@
ec.europa.eu) eller per post til følgende adresse:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Brussels

(1) EUT L 24 av 29.1.2004, s. 1 (”Fusjonsforordningen”).

 2012/EØS/11/03
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EØS-tillegget til Den europeiske unions tidendeNr. 11/4 1.3.2012

Forhåndsmelding om en foretakssammenslutning

(Sak COMP/M.6505 – STE/UTC/JV)

Sak som kan bli behandlet etter forenklet framgangsmåte

1. Kommisjonen mottok 21. februar 2012 melding i henhold til artikkel 4 i rådsforordning (EF) 
nr. 139/2004(1) om en planlagt foretakssammenslutning der foretaket Vision Technologies Aerospace 
Ltd., (”VTA”, Singapore), som er et heleid datterselskap av Singapore Technologies Engineering 
Ltd., (”STE”, Singapore), og Pratt and Whitney Line Maintenance Services Inc. (”PWLMS”, 
De forente stater), som er et heleid datterselskap av United Technologies Corporation (”UTC”, 
De forente stater), i fellesskap overtar kontroll i henhold til fusjonsforordningens artikkel 3 nr. 1 
bokstav b) over et nystiftet fellesforetak.

2. De berørte foretakene har virksomhet på følgende områder:

– STE: integrert ingeniørkonsern som yter tjenester innenfor rom- og luftfartsindustrien, 
elektronikk-, landsystem- og sjøfartsindustrien

– VTA: holdingselskap

– UTC: høyteknologiske produkter og tjenester innenfor byggsystemer og rom- og luftfartsindustrien

– PWLMS: flymotorrengjøringstjenester

– JV: EcoPower flymotorrengjøringstjenester 

3. Etter en foreløpig undersøkelse finner Kommisjonen at den meldte foretaks sammenslutningen kan 
komme inn under virkeområdet for fusjonsforordningen. Det er imidlertid ikke gjort endelig vedtak 
på dette punkt. Det gjøres oppmerksom på at denne saken kan bli behandlet etter framgangsmåten 
fastsatt i kommisjons kunngjøringen om forenklet framgangsmåte for behandling av visse foretaks-
sammenslutninger etter fusjonsforordningen(2).

4. Kommisjonen innbyr berørte tredjemenn til å framlegge eventuelle merknader til den planlagte 
foretakssammenslutningen for Kommisjonen.

 Merknadene må være Kommisjonen i hende senest ti dager etter at dette ble offentliggjort i EUT 
C 60 av 29.2.2012. Merknadene sendes til Kommisjonen, med referanse COMP/M.6505 – STE/UTC/
JV, per faks (faksnr. +32 (0)2 296 43 01), per e-post (COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu) 
eller per post til følgende adresse:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Brussels

(1) EUT L 24 av 29.1.2004, s. 1 (”Fusjonsforordningen”).
(2) EUT C 56 av 5.3.2005, s. 32 (”Melding om behandling etter forenklet framgangsmåte”)

 2012/EØS/11/04
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1.3.2012 Nr. 11/5EØS-tillegget til Den europeiske unions tidende

Forhåndsmelding om en foretakssammenslutning

(Sak COMP/M.6513 – Avenance Italia/Gemeaz Cusin)

1. Kommisjonen mottok 22. februar 2012 melding i henhold til artikkel 4 i rådsforordning (EF) 
nr. 139/2004(1) om en planlagt foretakssammenslutning der det italienske foretaket Avenance Italia 
ved kjøp av aksjer overtar kontroll i henhold til fusjonsforordningens artikkel 3 nr. 1 bokstav b) over 
hele det italienske foretaket Gemeaz Cusin.

2. De berørte foretakene har virksomhet på følgende områder:

– Avenance Italia: et foretak som i siste instans kontrolleres i fellesskap av Charterhouse og 
Robert Zolade, og har virksomhet innenfor avtalefestede cateringtjenester samt drifts- og 
vedlikeholdstjenester i Italia 

– Gemeaz Cusin: virksomhet innenfor avtalefestede cateringtjenester i Italia

3. Etter en foreløpig undersøkelse finner Kommisjonen at den meldte foretaks sammenslutningen kan 
komme inn under virkeområdet for fusjonsforordningen. Det er imidlertid ikke gjort endelig vedtak 
på dette punkt. 

4. Kommisjonen innbyr berørte tredjemenn til å framlegge eventuelle merknader til den planlagte 
foretakssammenslutningen for Kommisjonen.

 Merknadene må være Kommisjonen i hende senest ti dager etter at dette ble offentliggjort i EUT C 60 
av 29.2.2012. Merknadene sendes til Kommisjonen, med referanse COMP/M.6513 – Avenance Italia/
Gemeaz Cusin, per faks (faksnr. +32 (0)2 296 43 01), per e-post (COMP-MERGER-REGISTRY@
ec.europa.eu) eller per post til følgende adresse:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Brussels

(1) EUT L 24 av 29.1.2004, s. 1 (”Fusjonsforordningen”).

 2012/EØS/11/05
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EØS-tillegget til Den europeiske unions tidendeNr. 11/6 1.3.2012

Forhåndsmelding om en foretakssammenslutning

(Sak COMP/M.6519 – Cremer /L Possehl/Possehl Erzkontor JV)

Sak som kan bli behandlet etter forenklet framgangsmåte

1. Kommisjonen mottok 17. februar 2012 melding i henhold til artikkel 4 i rådsforordning (EF) 
nr. 139/2004(1) om en planlagt foretakssammenslutning der de tyske foretakene Peter Cremer 
Holding GmbH & Co. KG (”Cremer”) og L. Possehl & Co. mbH (”L. Possehl”) ved salg og kjøp av 
aksjer i fellesskap overtar kontroll i henhold til fusjonsforordningens artikkel 3 nr. 1 bokstav b over 
det tyske foretaket Possehl Erzkontor GmbH (”Possehl Erzkontor”), som for tiden kontrolleres av L. 
Possehl.

2. De berørte foretakene har virksomhet på følgende områder:

– Cremer: handel med landbruksvarer, basisråvarer, stål og andre råmaterialer, framstilling og salg 
av landbruksprodukter, framstilling, handel og salg av oleokjemiske produkter samt sjøtransport 
av bulk- og containergods

– L. Possehl: spesialisert bygg- og anleggsarbeid, bearbeiding av edle metaller og elastomerer, 
elektronikk, posthåndteringstjenester, rengjøringssystemer, ferdigbehandling av tekstiler samt 
investering i SMB

– Possehl Erzkontor: internasjonal handel med mineraler, malm, metaller, plastråmaterialer og 
kjemikalier

3. Etter en foreløpig undersøkelse finner Kommisjonen at den meldte foretaks sammenslutningen kan 
komme inn under virkeområdet for fusjonsforordningen. Det er imidlertid ikke gjort endelig vedtak 
på dette punkt. Det gjøres oppmerksom på at denne saken kan bli behandlet etter framgangsmåten 
fastsatt i kommisjons kunngjøringen om forenklet framgangsmåte for behandling av visse foretaks-
sammenslutninger etter fusjonsforordningen(2).

4. Kommisjonen innbyr berørte tredjemenn til å framlegge eventuelle merknader til den planlagte 
foretakssammenslutningen for Kommisjonen.

 Merknadene må være Kommisjonen i hende senest ti dager etter at dette ble offentliggjort i EUT 
C 57 av 25.2.2012. Merknadene sendes til Kommisjonen, med referanse COMP/M.6519 – Cremer / 
L Possehl/Possehl Erzkontor JV, per faks (faksnr. +32 (0)2 296 43 01), per e-post (COMP-MERGER-
REGISTRY@ec.europa.eu) eller per post til følgende adresse:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Brussels

(1) EUT L 24 av 29.1.2004, s. 1 (”Fusjonsforordningen”).
(2) EUT C 56 av 5.3.2005, s. 32 (”Melding om behandling etter forenklet framgangsmåte”)

 2012/EØS/11/06
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1.3.2012 Nr. 11/7EØS-tillegget til Den europeiske unions tidende

Statsstøtte – Malta

Statsstøtte SA.33015 (12/C) – Air Malta plc

Innbydelse til å sende inn merknader i henhold til artikkel 108 nr. 2 TEUV

Kommisjonen har ved brev av 25. januar 2012 underrettet Malta om at den har besluttet å innlede 
gransking i henhold til artikkel 108 nr. 2 i traktat om Den europeiske unions virkemåte (TEUV) med 
hensyn til ovennevnte støtte.

Berørte parter kan sende sine merknader innen en måned etter at denne oppsummeringen og følgebrevet 
ble offentliggjort (EUT C 50 av 21.2.2012, s. 7), til:

European Commission
Directorate-General for Competition
State Aid Greffe
Rue Joseph II/Jozef II-straat 70
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË
Faks: +32 22 961 242

Merknadene vil bli oversendt Malta. En berørt part som ønsker å få sine merknader behandlet fortrolig, 
kan sende inn en skriftlig, begrunnet anmodning om dette.

 2012/EØS/11/07
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EØS-tillegget til Den europeiske unions tidendeNr. 11/8 1.3.2012

Kommisjonsmelding om gjeldende rentesatser for tilbakebetaling av statsstøtte og 
referanse-/kalkulasjonsrenter for 27 medlemsland gjeldende fra 1. mars 2012

(Offentliggjort i samsvar med artikkel 10 i kommisjonsforordning (EF) nr. 794/2004 av 
21. april 2004 (EUT L 140 av 30.4.2004, s. 1))

Grunnsatsene beregnes i samsvar med kommisjonsmeldingen om endring av framgangsmåten for 
fastsettelse av referanse- og kalkulasjonsrenter (EUT C 14 av 19.1.2008, s. 6). Avhengig av bruken av 
referanserenten må de aktuelle marginer fortsatt legges til som omtalt i meldingen. For kalkulasjonsrenten 
betyr dette at en margin på 100 basispoeng må legges til grunnsatsen. I henhold til kommisjonsforordning 
(EF) nr. 271/2008 av 30. januar 2008 om endring av forordning (EF) nr. 794/2004 skal renten for 
tilbakebetaling også beregnes ved å legge 100 basispoeng til grunnsatsen, med mindre annet er fastsatt i 
egen beslutning. 

Forrige tabell ble offentliggjort i EUT C 381 av 30.12.2011, s. 2, og EØS-tillegget nr. 2 av 12.1.2012, s. 14

Fra Til AT BE BG CY CZ DE DK EE EL

1.1.2011 28.2.2011 1,49 1,49 3,97 1,49 1,79 1,49 1,76 1,49 1,49

1.3.2011 30.4.2011 1,49 1,49 3,97 1,49 1,79 1,49 1,76 1,49 1,49

1.5.2011 30.6.2011 1,73 1,73 3,97 1,73 1,79 1,73 1,76 1,73 1,73

1.7.2011 31.7.2011 2,05 2,05 3,97 2,05 1,79 2,05 1,76 2,05 2,05

1.8.2011 31.12.2011 2,05 2,05 3,97 2,05 1,79 2,05 2,07 2,05 2,05

1.1.2012 29.2.2012 2,07 2,07 3,66 2,07 1,72 2,07 1,85 2,07 2,07

1.3.2012 – 2,07 2,07 3,66 2,07 1,72 2,07 1,85 2,07 2,07

Fra Til ES FI FR HU IE IT LT LU LV

1.1.2011 28.2.2011 1,49 1,49 1,49 5,61 1,49 1,49 2,56 1,49 2,64

1.3.2011 30.4.2011 1,49 1,49 1,49 5,61 1,49 1,49 2,56 1,49 2,20

1.5.2011 30.6.2011 1,73 1,73 1,73 5,61 1,73 1,73 2,56 1,73 2,20

1.7.2011 31.7.2011 2,05 2,05 2,05 5,61 2,05 2,05 2,56 2,05 2,20

1.8.2011 31.12.2011 2,05 2,05 2,05 5,61 2,05 2,05 2,56 2,05 2,20

1.1.2012 29.2.2012 2,07 2,07 2,07 6,39 2,07 2,07 2,57 2,07 2,38

1.3.2012 – 2,07 2,07 2,07 7,48 2,07 2,07 2,57 2,07 2,78

Fra Til MT NL PL PT RO SE SI SK UK

1.1.2011 28.2.2011 1,49 1,49 4,26 1,49 7,18 1,76 1,49 1,49 1,48

1.3.2011 30.4.2011 1,49 1,49 4,26 1,49 7,18 2,23 1,49 1,49 1,48

1.5.2011 30.6.2011 1,73 1,73 4,26 1,73 7,18 2,65 1,73 1,73 1,48

1.7.2011 31.7.2011 2,05 2,05 4,26 2,05 7,18 2,65 2,05 2,05 1,48

1.8.2011 31.12.2011 2,05 2,05 4,26 2,05 7,18 2,65 2,05 2,05 1,48

1.1.2012 29.2.2012 2,07 2,07 4,91 2,07 6,85 2,76 2,07 2,07 1,74

1.3.2012 – 2,07 2,07 4,91 2,07 6,85 2,76 2,07 2,07 1,74
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Informasjon fra medlemsstatene om statsstøtte gitt i henhold til kommisjonsforordning 
(EF) nr. 800/2008 om visse former for støttes forenlighet med det felles marked i 
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Referanse
Støttenr.

Medlemsstat Region Navnet på støtteordningen eller på foretaket ved 
ekstraordinær individuell støtte

Nærmere opplysninger

SA.33550 
(11/X)

Italia Trento 
Områder som ikke mottar støtte

Contributi in materia di energia: approvazione 
del Bando 2011 per l’esecuzione degli 
interventi previsti dalle deliberazione n. 3089 
e 3090 del 2010.

EUT C 329 av 11.11.2011, 
s. 26

SA.33551 
(11/X)

Danmark – Vækstlån (Growth Loan) EUT C 329 av 11.11.2011, 
s. 27

SA.33556 
(11/X)

Tyskland Niedersachsen 
Blandet

Richtlinie über die Gewährung von 
Zuwendungen zur Förderung der Besetzung 
von betrieblichen Ausbildungsplätzen mit 
Bewerberinnen und Bewerbern mit schlechten 
Startchancen – Chance betriebliche Ausbildung

EUT C 329 av 11.11.2011, 
s. 28

SA.33557 
(11/X)

Tyskland Lueneburg 
Blandet

Richtlinie über die Gewährung von 
Zuwendungen zur Förderung von betrieblichen 
Qualifizierungsprojekten im Rahmen des 
Programms ”Weiterbildungsoffensive für den 
Mittelstand – Plus (WOM Plus) ”

EUT C 329 av 11.11.2011, 
s. 29

SA.33565 
(11/X)

Tyskland Deutschland 
Artikkel 107 nr. 3 bokstav c)

Forschungscampus – öffentlich-private 
Partnerschaft für Innovationen

EUT C 329 av 11.11.2011, 
s. 30

SA.33010 
(11/X)

Italia Marche 
Blandet

Intervento 1.4.1.09.01 POR F.E.S.R. Marche 
2007–2013, Fondo di Ingegneria Finanziaria 
delle Marche per l’utilizzo di fonti da energie 
alternative e per il risparmio energetico

EUT C 329 av 11.11.2011, 
s. 31

SA.33560 
(11/X)

Italia Valle d’Aosta 
Blandet

Integrazione del Piano triennale di politica 
del lavoro (2009/2011) – Interventi a favore 
dell’inserimento nel mercato lavorativo di 
giovani diplomati e laureati (18–32 anni)

EUT C 329 av 11.11.2011, 
s. 32

SA.33568 
(11/X)

Storbritannia United Kingdom 
Områder som ikke mottar støtte

Relief for biodiesel produced from waste 
cooking oil

EUT C 329 av 11.11.2011, 
s. 33

SA.33569 
(11/X)

Storbritannia United Kingdom 
Blandet

Aurora Knowledge Exchange Programme EUT C 329 av 11.11.2011, 
s. 34

SA.33572 
(11/X)

Tyskland Bayern 
Blandet

Fördergrundsätze ”Modellregionen Elektro-
mobilität”

EUT C 329 av 11.11.2011, 
s. 35

SA.33356 
(11/X)

Storbritannia North East, North West, Yorkshire 
And The Humber, East Midlands, 
West Midlands, Eastern, London, 
South East, South West 
Blandet

The English Research, Development and 
Innovation State Aid Scheme

EUT C 329 av 11.11.2011, 
s. 36

SA.33592 
(11/X)

Slovenia Slovenia 
Artikkel 107 nr. 3 bokstav a)

Spodbude EKO sklada j.s EUT C 329 av 11.11.2011, 
s. 37

SA.33593 
(11/X)

Belgia Vlaams Gewest 
Områder som ikke mottar støtte

Subsidie voor de uitvoering van het project 
”Gereduceerde bodembewerking en 
groenbedekkers voor duurzame biologische 
teeltsystemen” kaderend binnen de ”CORE 
Organic II ERA-NET”

EUT C 329 av 11.11.2011, 
s. 38

SA.33594 
(11/X)

Belgia Vlaams Gewest 
Områder som ikke mottar støtte

Subsidie aan de Universiteit Gent voor de 
uitvoering van het project ”Doelgerichte 
bestrijding en verbeterde bestuiving in 
organische gewasbescherming (BICOPOLL)” 
kaderend binnen het CORE Organic II ERA-
NET

EUT C 329 av 11.11.2011, 
s. 39
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Referanse
Støttenr.

Medlemsstat Region Navnet på støtteordningen eller på foretaket ved 
ekstraordinær individuell støtte

Nærmere opplysninger

SA.33595 
(11/X)

Belgia Vlaams Gewest 
Områder som ikke mottar støtte

Subsidie voor de uitvoering van het project 
”Promoten van een goede gezondheid 
en welzijn bij bio-leghennen in Europa 
(HealthyHens)” kaderend binnen het CORE 
Organic II ERA- NET

EUT C 329 av 11.11.2011, 
s. 40

SA.33450 
(11/X)

Storbritannia Scotland 
Blandet

ERDF Priorities 1 & 2 Support Scheme 
Scotland

EUT C 329 av 11.11.2011, 
s. 41

SA.33574 
(11/X)

Nederland Agglom.’S-Gravenhage
Områder som ikke mottar støtte

Aardwarmte Den Haag EUT C 329 av 11.11.2011, 
s. 41

SA.33589 
(11/X)

Spania Cataluna 
Blandet

Línea de ayudas en forma de garantía para 
la financiación de proyectos de innovación, 
internacionalización y industrialización.

EUT C 329 av 11.11.2011, 
s. 42

SA.33590 
(11/X)

Spania Cataluna 
Blandet

Línea de préstamos directos en condiciones 
preferentes para la financiación de actuaciones 
en el sector de la motocicleta

EUT C 329 av 11.11.2011, 
s. 43

SA.33597 
(11/X)

Tsjekkia Strední Cechy, Jihozápad, 
Severozápad, Severovýchod, 
Jihovýchod, Strední Morava, 
Moravskoslezko
Artikkel 107 nr. 3 bokstav a)

ICT a strategické služby – 3.výzva – 
prodloužení

EUT C 329 av 11.11.2011, 
s. 44

SA.33607 
(11/X)

Tyskland – Ermäßigung der Steuer auf direkt am 
Liegeplatz im Hafen an Schiffe gelieferten 
elektrischen Strom (landseitige Elektrizität)

EUT C 329 av 11.11.2011, 
s. 46

SA.33611 
(11/X)

Tyskland Deutschland 
Artikkel 107 nr. 3 bokstav a) og c)
Områder som ikke mottar støtte
Blandet

Förderung von Vorhaben im Bereich der 
Elektromobilität

EUT C 329 av 11.11.2011, 
s. 47

SA.33620 
(11/X)

Latvia Latvia 
Artikkel 107 nr. 3 bokstav a)

Mezzanine Loans for Investments to Improve 
Competitiveness of Enterprises

EUT C 329 av 11.11.2011, 
s. 48

SA.33635 
(11/X)

Tyskland Sachsen
Artikkel 107 nr. 3 bokstav a) og c)

Richtlinie des Sächsischen Staatsministeriums 
für Soziales und Verbraucherschutz zur 
Förderung innovativer Ansätze im Bereich 
der Gesundheitswirtschaft im Rahmen der 
Umsetzung des Operationellen Programms 
des Freistaates Sachsen für den Europäischen 
Fonds für regionale Entwicklung in der 
Förderperiode 2007 bis 2013 (EFRE-
Richtlinie SMS, SächsABl. S. 1245) hier: 
Innovative Maßnahmen zur Steigerung 
der Energieeffizienz und zur Nutzung 
regenerativer Energien in Krankenhäusern und 
Altenpflegeeinrichtungen

EUT C 329 av 11.11.2011, 
s. 49

SA.33655 
(11/X)

Tyskland Deutschland
Artikkel 107 nr. 3 bokstav a) og c) 
Områder som ikke mottar støtte
Blandet

Förderprogramm Optimierung der 
energetischen Biomassenutzung

EUT C 329 av 11.11.2011, 
s. 49

SA.27541 
(X 88/09)

Belgia Region Wallonne
Blandet

Incitants régionaux en faveur des petites et 
moyennes entreprises

EUT C 338 av 18.11.2011, 
s. 65

SA.33644 
(11/X)

Tyskland Deutschland 
Artikkel 107 nr. 3 bokstav a) og c)
Områder som ikke mottar støtte
Blandet

6. Energieforschungsprogramm ”Forschung 
für eine umweltschonenende, zuverlässige und 
bezahlbare Energieversorgung”

EUT C 338 av 18.11.2011, 
s. 67

SA.33658 
(11/X)

Spania Comunidad Valenciana
Blandet

Subvención en materia de Calidad Avícola y 
Alimentación Animal

EUT C 338 av 18.11.2011, 
s. 68
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Referanse
Støttenr.

Medlemsstat Region Navnet på støtteordningen eller på foretaket ved 
ekstraordinær individuell støtte

Nærmere opplysninger

SA.33660 
(11/X)

Italia Friuli-Venezia Giulia
Blandet

Avviso di procedura pubblica per la selezione 
di progetti formativi aziendali (Legge 236/93 
art. 9 commi 3 e 7) – stanziamenti nazionali 
2011

EUT C 338 av 18.11.2011, 
s. 68

SA.33666 
(11/X)

Slovakia Západné Slovensko, Stredné 
Slovensko, Východné Slovensko
Artikkel 107 nr. 3 bokstav a)

Schéma štátnej pomoci na podporu zavádzania 
inovatívnych a vyspelých technológií 
v priemysle a v službách s relevanciou k 
Lokálnym stratégiám komplexného prístupu

EUT C 338 av 18.11.2011, 
s. 69

SA.33668 
(11/X)

Danmark Danmark 
Artikkel 107 nr. 3 bokstav c)

Forsknings- og Innovation platforme (Strategic 
Platforms for Innovation and Research)

EUT C 338 av 18.11.2011, 
s. 70

SA.33661 
(11/X)

Italia Valle D’Aosta 
Blandet

Bando per la creazione e lo sviluppo di unita’ 
di ricerca

EUT C 338 av 18.11.2011, 
s. 72

SA.33695 
(11/X)

Nederland Overijssel 
Områder som ikke mottar støtte

Subsidieregeling Haalbaarheidstudies en 
energieonderzoeken

EUT C 338 av 18.11.2011, 
s. 73

SA.33698 
(11/X)

Italia Trento 
Områder som ikke mottar støtte

Misure di sostegno per l’attivazione di nuovi 
impianti per il trattamento della frazione 
organica dei rifiuti derivanti dalla raccolta 
differenziata

EUT C 338 18.11.2011, 
s. 74

SA.33701 
(11/X)

Estland Estland
Artikkel 107 nr. 3 bokstav a)

Meetme ”Materjalitehnoloogia teadus- ja 
arendustegevuse toetamine” tingimused

EUT C 338 av 18.11.2011, 
s. 74

SA.27454 
(X 41/09)

Belgia Vlaams Gewest Toekenning van strategische investerings- en 
opleidingssteun aan ondernemingen in het 
Vlaamse Gewest

EUT C 352 av 2.12.2011, 
s. 1

SA.27455 
(X 42/09)

Belgia Vlaams Gewest 
Blandet

Subsidiëring van bedrijvencentra en 
doorgangsgebouwen

EUT C 352 av 2.12.2011, 
s. 2

SA.27591 
(X 117/09)

Italia Marche 
Blandet

Realizzazione di attività di studio, ricerca e 
sperimentazione al fine di promuovere filiere 
innovative che saranno avviate attraverso 
misure di diversificazione, con particolare 
attenzione alle tecniche agronomiche a basso 
impatto ambientale ed energetico

EUT C 352 av 2.12.2011, 
s. 3

SA.31309 
(X 310/10)

Tyskland Deutschland 
Artikkel 107 nr. 3 bokstav a) og c)
Områder som ikke mottar støtte
Blandet

Förderung der Nutzung erneuerbarer Energien EUT C 352 av 2.12.2011, 
s. 4

SA.31594 
(X 372/10)

Italia Toscana 
Blandet

Programma di cooperazione territoriale 
transfrontaliera Italia/Francia ”Marittimo” 
2007–2013 Secondo avviso per la presentazione 
di candidature di progetti strategic

EUT C 352 av 2.12.2011, 
s. 5

SA.27466 
(X 48/09)

Nederland Groningen, Friesland, Drenthe 
Blandet

Human Resource Management Plus 2009 EUT C 352 av 2.12.2011, 
s. 7

SA.27518 
(X 77/09)

Tyskland Hamburg 
Områder som ikke mottar støtte

Richtlinien zur Förderung der Qualifizierung 
von Arbeitskräften auf neuen Arbeitsplätzen 
– Hamburg

EUT C 352 av 2.12.2011, 
s. 8

SA.30505 
(X 113/10)

Italia Umbria 
Blandet

Aiuti sotto forma di capitale di rischio EUT C 352 av 2.12.2011, 
s. 8

SA.30525 
(X 120/10)

Polen Polen
Artikkel 107 nr. 3 bokstav a)

Pomoc publiczna w ramach Programu 
Operacyjnego Kapitał Ludzki

EUT C 352 av 2.12.2011, 
s. 9

SA.31087 
(X 265/10)

Storbritannia West Wales and The Valleys 

Artikkel 107 nr. 3 bokstav a)

Pembrokeshire Energy Sector Training Scheme EUT C 352 av 2.12.2011, 
s. 10
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Referanse
Støttenr.

Medlemsstat Region Navnet på støtteordningen eller på foretaket ved 
ekstraordinær individuell støtte

Nærmere opplysninger

SA.32496 
(11/X)

Italia Friuli-Venezia Giulia Blandet POR FESR 2007–2013 Obiettivo Competitività 
Regionale e Occupazione Friuli Venezia Giulia 
– Attività 1.2.a – incentivazione allo sviluppo 
tecnologico delle P.M.I. Linea di intervento C) 
”Fondo di garanzia per le PMI”

EUT C 352 av 2.12.2011, 
s. 12

SA.32501 
(11/X)

Tyskland Deutschland 
Områder som ikke mottar støtte

Innovationsprogramm Straße – 
Förderschwerpunkt Leise und innovative 
Fahrbahnoberflächen aus Beton oder auf 
Kunststoffbasis

EUT C 352 av 2.12.2011, 
s. 13

SA.32696 
(11/X)

Østerrike Oberoesterreich 
Blandet

Wirtschafts-Impulsprogramm (WIP) des 
Landes Oberösterreich für den Zeitraum 2011-
2013

EUT C  352 av 2.12.2011, 
s. 14

SA.33338 
(11/X)

Storbritannia North West, Yorkshire and The 
Humber, East Midlands, West 
Midlands, Eastern, London, 
South East, South West, North 
East
Artikkel 107 nr. 3 bokstav a) og c) 
Områder som ikke mottar støtte
Blandet

The English Environmental State Aid Scheme EUT C 352 av 2.12.2011, 
s. 15

SA.33340 
(11/X)

Storbritannia North East, North West, Yorkshire 
and The Humber, East Midlands, 
West Midlands, Eastern, London, 
South East, South West 
Artikkel 107 nr. 3 bokstav a) og c) 
Områder som ikke mottar støtte
Blandet

The English Risk Capital Investment State 
Aid Scheme

EUT C 352 av 2.12.2011, 
s. 16

SA.30394 
(X 83/10)

Italia Sicilia 
Artikkel 107 nr. 3 bokstav a)

Aiuti agli investimenti per le imprese artigiane, 
con procedura a graduatoria, di cui al PO 
FESR 2007–2013, obiettivo operativo 5.1.3, 
linee d’intervento 5.1.3.1 e 5.1.3.5.

EUT C 352 av 2.12.2011, 
s. 18

SA.31018 
(X 244/10)

Spania Galicia 
Artikkel 107 nr. 3 bokstav a)

Ayudas del Igape para proyectos de inversión 
empresarial superior a 500 000 EUR (IG100).

EUT C 352 av 2.12.2011, 
s. 19

SA.31126  
(X 270/10)

Tyskland Niedersachsen 
Blandet

Richtlinie über die Gewährung von 
Zuwendungen nach dem Programm 
”Individuelle Weiterbildung in Niedersachsen”

EUT C  352 av 2.12.2011, 
s. 21

SA.31828 
(X 411/10)

Storbritannia North East, North West, Yorkshire 
And The Humber, East Midlands, 
West Midlands, Eastern, South 
East, South West
Områder som ikke mottar støtte

Rural Development Programme for England – 
measure code 312 (support for the creation and 
development of micro-enterprises with a view 
to promoting entrepreneurship and developing 
the economic fabric)

EUT C 352 av 2.12.2011, 
s. 21

SA.31926 
(X 428/10)

Italia Piemonte 
Artikkel 107 nr. 3 bokstav c)

Bando in attuazione del Piano straordinario 
per l’occupazione, Misura I.1 – Incentivi 
all’occupazione di giovani e adulti – Linea 
A – ”Assunzioni”

EUT C 352 av 2.12.2011, 
s. 22

SA.31548 
(X 367/10)

Italia Friuli-Venezia Giulia
Blandet

Fondo Sociale Europeo – Programma Operativo 
Obiettivo 2 – Competitività regionale ed 
occupazione 2007/2013 – Asse 3 Inclusione 
sociale. Regolamento per la concessione e 
l’erogazione di incentivi all’assunzione di 
soggetti disabili.

EUT C 352 av 2.12.2011, 
s. 24

SA.31588 
(X 370/10)

Slovakia Západné Slovensko, Stredné 
Slovensko, Východné Slovensko 
Artikkel 107 nr. 3 bokstav a)

Schéma štátnej pomoci na podporu 
diverzifikácie nepoľnohospodárskych činností 
implementované prostredníctvom osi 4 Leader

EUT C 352 av 2.12.2011, 
s. 25

SA.31829 
(X 412/10)

Storbritannia North East, North West, Yorkshire 
And The Humber, East Midlands, 
West Midlands, Eastern, South 
East, South West
Områder som ikke mottar støtte

Rural Development Programme for England 
– measure code 311 (Diversification into non-
agricultural activities)

EUT C 352 av 2.12.2011, 
s. 25
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Referanse
Støttenr.

Medlemsstat Region Navnet på støtteordningen eller på foretaket ved 
ekstraordinær individuell støtte

Nærmere opplysninger

SA.31850 
(X 418/10)

Italia Calabria
Artikkel 107 nr. 3 bokstav a)

Por Calabria 2007/2013 – Asse I – Adattabilita’ 
Obiettivo Specifico B E Obiettivo Operativo 
A5. Asse Ii- Occupabilita’ Obiettivo Operativo 
E1. Avviso Pubblico Per Aiuti Alle Imprese 
Attraverso La Concessione Di Borse Lavoro, 
Di Incentivi Occupazionali Sotto Forma Di 
Integrazione Salariale E Formazione Continua 
Come Adattamento Delle Competenze

EUT C 352 av 2.12.2011, 
s. 26

SA.31852 
(X 419/10)

Italia Calabria 
Artikkel 107 nr. 3 bokstav a)

Por Calabria 2007/2013 – Asse I – Adattabilita’ 
Obiettivo Specifico B E Obiettivo Operativo 
A5. Asse Ii- Occupabilita’ Obiettivo Operativo 
E1. Avviso Pubblico Per Aiuti Alle Imprese 
Attraverso La Concessione Di Borse Lavoro, 
Di Incentivi Occupazionali Sotto Forma Di 
Integrazione Salariale E Formazione Continua 
Come Adattamento Delle Competenze

EUT C 352 av 2.12.2011, 
s. 27

SA.31544 
(X 364/10)

Italia Sardegna 
Artikkel 107 nr. 3 bokstav c)

Programma Ricerca e Tecnologie applicate 
alla medicina

EUT C 352 av 2.12.2011, 
s. 29

SA.31545 
(X 365/10)

Italia Veneto 
Artikkel 107 nr. 3 bokstav c)

Aiuti Alla Formazione. Progetti Formativi 
Rivolti Ad Imprese Attive Nel Settore Forestale, 
Pesca, Itticoltura, Acquacoltura, Agriturismo E 
Trasformazione E Commercializzazione Dei 
Prodotti Agricoli

EUT C  352 av 2.12.2011, 
s. 30

SA.31547 
(X 366/10)

Italia Sardegna 
Artikkel 107 nr. 3 bokstav c)

Programma di innovazione ”Sviluppo di 
dispositivi medicali”

EUT C 352 av 2.12.2011, 
s. 31

SA.26542 
(X 1/08)

Litauen Litauen
Artikkel 107 nr. 3 bokstav a)

Sanglaudos skatinimo veiksmu programos I 
prioriteto Vietiné ir urbanistiné plétra, kulturos 
paveldo ir gamtos išsaugojimas bei pritaikymas 
turizmo plétrai

EUT C 352 av 2.12.2011, 
s. 33

SA.27537 
(X 84/09)

Belgia Hainaut 
Artikkel 107 nr. 3 bokstav a)

Objectif Convergence- Incitants régionaux en 
faveur des entreprises (grandes entreprises et 
PME) – Hainaut

EUT C 352 av 2.12.2011, 
s. 34

SA.27539 
(X 86/09)

Belgia Region Wallonne Artikkel 107 
nr. 3 bokstav c)

Objectif compétitivité régionale et emploi- 
incitants régionaux en faveur des entreprises 
(grandes entreprises et PME) – Region 
Wallonne

EUT C 352 av 2.12.2011, 
s. 35

SA.27903 
(X 269/09)

Italia Toscana 
Blandet

Misura 1.2 docup 2000–2006. Aiuti 
rimborsabili a favore delle imprese artigiane di 
produzione e cooperative di produzione.

EUT C 352 av 2.12.2011, 
s. 36

SA.32474 
(11/X)

Spania Galicia
Blandet
Artikkel 107 nr. 3 bokstav a)

Ayudas del Igape a los proyectos tutelados de 
intercambio de experiencia para la innovación 
(Procedimiento IG118)

EUT C 352 av 2.12.2011, 
s. 38

SA.33697 
(11/X)

Tyskland Bayern 
Blandet

Bayerisches Förderprogramm ”Leitprojekte 
Medizintechnik”

EUT C 352 av 2.12.2011, 
s. 39

SA.33710 
(11/X)

Bulgaria Bulgaria 
Artikkel 107 nr. 3 bokstav a)

Открита процедура за конкурентен 
подбор на проекти с определен срок за 
кандидатстване: BG161PO003-2.1.13 
”Технологична модернизация в малки и 
средни предприятия”

EUT C 352 av 2.12.2011, 
s. 40

SA.27488 
(X 62/09)

Belgia – Stimulering van opleiding bij werknemers EUT C 360 av 9.12.2011, 
s. 1

SA.27490 
(X 64/09)

Belgia – Erkenning en financiering van de 
invoegbedrijven

EUT C 360 av 9.12.2011, 
s. 2

SA.27493 
(X 67/09)

Belgia Belgique-Belgie Tewerkstellingspremie 50+ EUT C 360 av 9.12.2011, 
s. 3

SA.30510 
(X 116/10)

Østerrike Oesterreich 
Blandet

Richtlinien für Internationalisierungsgarantien 
gemäß § 11 Garantiegesetz

EUT C 360 av 9.12.2011, 
s. 4
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Nærmere opplysninger

SA.31041 
(X 250/10)

Spania Madrid 
Områder som ikke mottar støtte

Plan de Innovación Empresarial de la 
Comunidad de Madrid

EUT C 360 av 9.12.2011, 
s. 4

SA.31302 
(X 308/10)

Tyskland Niedersachsen 
Blandet

Richtlinie über die Gewährung von 
Zuwendungen zur Förderung der 
einzelbetrieblichen Unternehmensberatung 
kleiner und mittlerer Unternehmen in 
Niedersachsen (Beratungsrichtlínie 2009)

EUT C 360 av 9.12.2011, 
s. 6

SA.31320 
(X 311/10)

Bulgaria Bulgaria 
Artikkel 107 nr. 3 bokstav a)

Схема BG051PO001-1.1.03 – „Развитие“, 
проект „Нов избор – развитие и реализация“ 
по ОП „РЧР“

EUT C 360 av 9.12.2011, 
s. 6

SA.31323 
(X 312/10)

Estland Estland
Artikkel 107 nr. 3 bokstav a)

Vooluveekogude seisundi parandamise 
tingimused

EUT C 360 av 9.12.2011, 
s. 8

SA.31464 
(X 335/10)

Storbritannia Scotland 
Blandet

Scottish Rural Deevolopment Programme – 
measure code 312 (Support for the creation 
and development of micro enterprises)

EUT C 360 av 9.12.2011, 
s. 9

SA.31465 
(X 336/10)

Storbritannia Scotland 
Blandet

Scottish Rural Development Programme 
– measure code 124 (cooperation for 
development of new products, process and 
technologies in the agriculture and food sector 
and in the forestry sector)

EUT C 360 av 9.12.2011, 
s. 10

SA.31014 
(X 241/10)

Latvia Latvia 
Artikkel 107 nr. 3 bokstav a)

Kompetences centri EUT C 360 av 9.12.2011, 
s. 12

SA.31303 
(X 309/10)

Bulgaria Bulgaria 
Artikkel 107 nr. 3 bokstav a)

Открита процедура за подбор на проекти, 
покриващи определени изисквания 
за качество без определен срок за 
кандидатстване: BG161PO003-2.4.01 
”Подкрепа за развитието на клъстерите в 
България”

EUT C 360 av 9.12.2011, 
s. 13

SA.31599 
(X 374/10)

Spania Pais Vasco 
Områder som ikke mottar støtte

Ayudas económicas para la financiación de 
proyectos y actuaciones para la investigación y 
desarrollo de las explotaciones subterráneas de 
áridos e innovación minera en la Comunidad 
Autónoma de Euskadi para el ejercicio 2010.

EUT C 360 av 9.12.2011, 
s. 14

SA.31629 
(X 382/10)

Italia Molise 
Blandet

Avviso Pubblico relativo alla Formazione 
Continua – Legge 236/93 e Legge 53/00 – 
Piani Aziendali, Settoriali e Territoriali – Anno 
2009/2010

EUT C 360 av 9.12.2011, 
s. 15

SA.31876 
(X 421/10)

Nederland Arnhem/Nijmegen
Områder som ikke mottar støtte

Subsidie Gebiedscoöperatie Oregional EUT C 360 av 9.12.2011, 
s. 16

SA.32164 
(10/X)

Spania Pais Vasco 
Områder som ikke mottar støtte

Ayuda para fomentar la implantación, en el 
Territorio Historico de Alava, de una planta 
de aprovechamiento energético de la paja de 
cereal.

EUT C 360 av 9.12.2011, 
s. 18

SA.32447 
(11/X)

Nederland Noord-Nederland
Blandet
Artikkel 107 nr. 3 bokstav c)

Watercampus Leeuwarden EUT C 360 av 9.12.2011, 
s. 19

SA.32494 
(11/X)

Sverige Sverige 
Blandet

Lag om ändring i lagen (1994:1776) om skatt 
på energi. Icke EU ETS-företag.

EUT C 360 av 9.12.2011, 
s. 20

SA.32045 
(10/X)

Italia Sardegna
Blandet

Contratto di investimento – filiera tecnologico 
produttiva

EUT C 360 av 9.12.2011, 
s. 21

SA.32053 
(10/X)

Latvia Latvia
Blandet
Artikkel 107 nr. 3 bokstav a)

Atbalsts nodarbināto apmācībām komersantu 
konkurētspējas veicināšanai – atbalsts 
partnerībās organizētām apmācībām 
(grozījumi)

EUT C 360 av 
9.12.2011,s. 22
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Referanse
Støttenr.

Medlemsstat Region Navnet på støtteordningen eller på foretaket ved 
ekstraordinær individuell støtte

Nærmere opplysninger

SA.32055 
(10/X)

Nederland West-Nederland, Utrecht 
Blandet
Områder som ikke mottar støtte

Artikel 7van de Uitvoeringsverordening 
Garantiefonds energie provincie Utrecht

EUT C 360 av 9.12.2011, 
s. 23

Tyskland – 
Blandet 
Artikkel 107 nr. 3 bokstav c)

Umweltverträgliche Rückbauverfahren EUT C 360 av 9.12.2011, 
s. 24

SA.32152 
(10/X)

Polen Wroclawski 
Artikkel 107 nr. 3 bokstav a)

Program wieloletni pomocy – dotacja celowa 
dla IBM Global Services Delivery Centre 
Polska Ss. z o.o. na utworzenie nowych miejsc 
pracy

EUT C 360 av 9.12.2011, 
s. 26

SA.29433 
(X 784/09)

Nederland Flevoland 
Artikkel 107 nr. 3 bokstav a)

Regeling Technologische Innovatie en Milieu 
Innovatie 2008–2013 (TMI-regeling 2008–
2013)

EUT C 360 av 9.12.2011, 
s. 27

SA.33423 
(11/X)

Polen Polen
Artikkel 107 nr. 3 bokstav a)

Warunki udzielania pomocy publicznej w 
procesach prywatyzacji

EUT C 360 av 9.12.2011, 
s. 28

SA.33493 
(11/X)

Romania Romania 
Artikkel 107 nr. 3 bokstav a)

Schema de ajutor de stat ”Sprijin pentru 
consolidarea și modernizarea sectorului 
productiv prin investiții realizate de 
întreprinderile mari” în cadrul Programului 
operațional sectorial ”Creșterea competitivității 
economice”

EUT C 360 av 9.12.2011, 
s. 29

SA.33510 
(11/X)

Tyskland Deutschland 
Artikkel 107 nr. 3 bokstav c)
Områder som ikke mottar støtte
Blandet

GlobE – Globale Ernährungssicherung EUT C 360 av 9.12.2011, 
s. 30

SA.33511 
(11/X)

Tyskland Deutschland 
Artikkel 107 nr. 3 bokstav c) 
Områder som ikke mottar støtte
Blandet

5. Auswahlrunde des Wettbewerbs ”GO-Bio” EUT C 360 av 9.12.2011, 
s. 31

SA.33519 
(11/X)

Tyskland Deutschland 
Artikkel 107 nr. 3 bokstav c)

BMWi-Innovationsgutscheine (go-Inno) EUT C 360 av 9.12.2011, 
s. 32

SA.33714 
(11/X)

Italia Liguria 
Blandet

POR 2007–2013 Asse I linea di attività 
1.2.5. Bando ”Servizi avanzati alle imprese 
– efficientamento energetico ed ambientale”.

EUT C 4, 6.1.2012, s. 1

SA.33752 
(11/X)

Italia Piemonte 
Blandet

Sostegno all’inserimento lavorativo ai sensi 
dell’art.33 L.R. 34/2008: concessione di 
contributi a titolo di incentivo ai datori di 
lavoro privati operanti sul territorio della 
Regione che assumono soggetti svantaggiati a 
tempo indeterminato.

EUT C 4 av 6.1.2012, s. 2

SA.33755 
(11/X)

Ungarn Közép-Dunántúl, Nyugat-
Dunántúl, Dél-Dunántúl, Észak-
Magyarország, Észak-Alföld, 
Dél-Alföld
Artikkel 107 nr. 3 bokstav a)

Gazdaságfejlesztési Operatív Program EUT C 4 av 6.1.2012, s. 3

SA.33756 
(11/X)

Tyskland Sachsen 
Artikkel 107 nr. 3 bokstav a)

Förderung der beruflichen Aus- und 
Weiterbildung

EUT C 4 av 6.1.2012, s. 4

SA.33811 
(11/X)

Storbritannia North East, North West, Yorkshire 
And The Humber, East Midlands, 
West Midlands, Eastern, London, 
South East, South West
Blandet

The English Property Development State Aid 
Scheme

EUT C 4 av 6.1.2012, s. 5

SA.33863 
(11/X)

Spania Comunidad Valenciana
Blandet

Ayudas en el marco del Plan de Acción de la 
Estrategia de Ahorro y Eficiencia Energética 
2008–2012 (PAE4+), en el sector transporte, 
para el ejercicio 2011.

EUT C 4 av 6.1.2012, s. 6
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Referanse
Støttenr.

Medlemsstat Region Navnet på støtteordningen eller på foretaket ved 
ekstraordinær individuell støtte

Nærmere opplysninger

SA.33616 
(11/X)

Spania – Ayudas para la realización de actuaciones en 
el marco de la política pública para el fomento 
de la competitividad de sectores estratégicos 
industriales.

EUT C 4 av 6.1.2012, s. 8

SA.33824 
(11/X)

Tyskland Deutschland 
Artikkel 107 nr. 3 bokstav c) 
Områder som ikke mottar støtte
Blandet

KMU-innovativ: Medizintechnik EUT C 4 av 6.1.2012, s. 9

SA.33835 
(11/X)

Hellas Anatoliki Makedonia, Thraki, 
Kentriki Makedonia, Thessalia, 
Ipeiros, Ionia Nisia, Dytiki 
Ellada, Peloponnisos, Attiki, 
Voreio Aigaio, Kriti
Artikkel 107 nr. 3 bokstav a) og c)

JEREMIE Early Stage ICT Venture Capital 
Fund Financial Instrument

EUT C 4 av 6.1.2012, s. 10

SA.33836 
(11/X)

Hellas Anatoliki Makedonia, Thraki, 
Kentriki Makedonia, Thessalia, 
Ipeiros, Ionia Nisia, Dytiki 
Ellada, Peloponnisos, Attiki, 
Voreio Aigaio, Kriti
Artikkel 107 nr. 3 bokstav a) og c)

JEREMIE Seed/Technology Transfer ICT 
Fund Financial Instrument

EUT C 4 av 6.1.2012, s. 11

SA.27850 
(X 243/09)

Belgia Hainaut 
Artikkel 107 nr. 3 bokstav a)

Objectif Convergence, Programme 
Opérationnel FEDER 2007–2013, mesure 
1.2. ”Ingénierie Financière”, volet ”Capital à 
risque”

EUT C 4 av 6.1.2012, s. 13

SA.27854 
(X 248/09)

Belgia Luxembourg (B), Namur, Liege 
Artikkel 107 nr. 3 bokstav c)

Objectif Compétitivité régionale et Emploi, 
Programme Opérationnel FEDER 2007–2013, 
mesure 1.2. ”Ingénierie Financière”, volet 
”Capital à risque”.

EUT C 4 av 6.1.2012, s. 14

SA.33691 
(11/X)

Tsjekkia Strední Cechy, Jihozápad, 
Severozápad, Severovýchod, 
Jihovýchod, Strední Morava, 
Moravskoslezko
Artikkel 107 nr. 3 bokstav a)

Inovace-Projekt-4.výzva-prodloužení EUT C 4 av 6.1.2012, s. 16

SA.33744 
(11/X)

Tyskland Deutschland 
Artikkel 107 nr. 3 bokstav c) 
Områder som ikke mottar støtte
Blandet

Stärkung der digitalen Medienkompetenz für 
eine zukunftsorienierte Medienbildung in der 
beruflichen Qualifizierung

EUT C 4 av 6.1.2012, s. 16

SA.33834 
(11/X)

Italia Valle D’Aosta 
Blandet

Aiuti alle aziende operanti nel settore della 
trasformazione e commercializzazione dei 
prodotti agricoli

EUT C 4 av 6.1.2012, s. 18

SA.33841 
(11/X)

Tyskland Berlin 
Artikkel 107 nr. 3 bokstav c)

F ö r d e r u n g  B e t r i e b l i c h e r 
Qualifizierungsmaßnahmen Berlin

EUT C 4 av 6.1.2012, s. 20

SA.33850 
(11/X)

Spania Comunidad Valenciana
Blandet

Ayuda a través de FECOAV para plan de 
formación 2011

EUT C 4 av 6.1.2012, s. 21

SA.33858 
(11/X)

Ungarn Ungarn
Artikkel 107 nr. 3 bokstav a) og c)

Gazdaságfejlesztés a Strukturális Alapokból 
(Gazdaságfejlesztési Operatív Program, 
Közép-Magyarország Operatív Program 1. 
prioritás)

EUT C 4 av 6.1.2012, s. 21

SA.33872 
(11/X)

Latvia Latvia 
Artikkel 107 nr. 3 bokstav a)

Measures regarding the increase of efficiency 
of heat supply systems for entrepreneurs

EUT C 4 av 6.1.2012, s. 22

SA.33875 
(11/X)

Italia Sardegna 
Blandet

Avviso pubblico FOCS-Formazione Continua 
in Sardegna

EUT C 4 av 6.1.2012, s. 24

SA.32493 
(11/X)

Sverige Sverige 
Blandet

Lag om ändring i lagen (1994:1776) om skatt 
på energi. EU ETS företag.

EUT C 4 av 6.1.2012, s. 25
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SA.33882 
(11/X)

Italia Marche 
Blandet

Avviso per l’erogazione di incentivi alle 
imprese per la innovazione tecnologica e 
organizzativa anno 2011

EUT C 4 av 6.1.2012, s. 26

SA.33886 
(11/X)

Nederland Nederland 
Blandet

Steunmaatregelen onderzoek en ontwikkeling 
bloemkwekerijproducten

EUT C 4 av 6.1.2012, s. 27

SA.33892 
(11/X)

Belgia Vlaams Gewest 
Områder som ikke mottar støtte

Subsidie aan het Coördinatiecentrum 
praktijkgericht onderzoek en voorlichting 
Biologische Teelt vzw voor de financiering van 
3 vervolg fruitprojecten voor de periode vanaf 
16 november 2011 tot en met 15 november 
2012

EUT C 4 av 6.1.2012, s. 28

SA.33897 
(11/X)

Italia Basilicata 
Artikkel 107 nr. 3 bokstav a)

Innovazione PMI EUT C 4 av 6.1.2012, s. 29

SA.33212 
(11/X)

Hellas Anatoliki Makedonia, Thraki, 
Kentriki Makedonia, Thessalia, 
Ipeiros, Ionia Nisia, Dytiki Ellada, 
Sterea Ellada, Peloponnisos, 
Attiki, Voreio Aigaio, Kriti 
Blandet

European RTD Cooperation – Granting Act 
of Greek Organizations which succesfully 
participated to the 1st Call of 8 May 2008 of 
the European Joint Technological Initiatives: 1. 
ENIAC (European Nanoelectronics Inititative 
Advisory Council) & 2. ARTEMIS (Advanced 
Research and Technology for Embedded 
Intelligence and Systems)

EUT C 7 av 10.1.2012, s. 4
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Oversikt over fellesskapsbeslutninger om markedsføringstillatelser for legemidler 
fra 1. november 2011 til 31. desember 2011 

En oversikt over fellesskapsbeslutninger om markedsføringstillatelser for legemidler for november og 
desember 2011 er nå offentliggjort i Den europeiske unions tidende C 56 av 24.2.2012.

 2012/EØS/11/10

http://eur-lex.europa.eu/JOHtml.do?uri=OJ:C:2012:056:SOM:EN:HTML



